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У С Т А В Ъ.
С.-Петербургскаго Эстонскаго бла- 

готворительнаго Общества.

I. ЦТ.ль Общества.
8 1.

Эстонское благотворительное 
Общество имЬетъ цТ,.йю достав- 
леше средства, къ улучшение 
нравственнаго и матер!альнаго со- 
стояшя бьдныхъ Эстонцсвъ про- 
живающихъ въ С.-ПетербургЬ.

§ 2.
Сообразно съ этою цТ,лпо за­

нятая Общества составляютъ: а) 
доставлена одежды, пищи и крова, 
не могущимъ прюбрЬтать пхъ 
собственными трудами; б) сод’Ьй- 
CTBie къ npiiiCKaniio занятая или 
службы, къ iipioõpTTeiüio для ра- 
ботъ материала и къ выгодному 
сбыту издЬлш бЬдныхъ тружепп- 
ковъ; в) доставление и облегче­
ние способовъ для прнзрЩйя п 
воспиташя сирота, и дЬтей не 
им'Ьющихъ родителей; г) снаже- 
nie бьдныхъ медициникамп посо- 
б!ями; д) помЪщеше престарТ- 
лыха, и неизлечимыхъ въ бого- 
дЬльнп; е) устройство па общемъ 
оспаваши, по мТрТ, развитая сред­
ства, Общества, школъ, прпотовъ, 
богадЪленъ, лечебнинъ и т. п. 
благотворительных^, заведены; ж) 
изыскание способовъ къ искоре­
нению нищенства; з) доставлете 
неимущпмъ средствъ возвратиться 
на родину.

Alguskirja pääle on kirjutatud:
„Kinnitan."

Alla kirjutas sisemiste asjade minister: 
Riigi-Sekretär A. Makow.

28. heinakuul 1880.
Oige: Direktor Wischnjakow.

Peterburi
Eesti Häätegewa Seltsi põhjuskiri.

I. Seltsi püüdmised.
§ i.

P. Eesti Häätegewa Seltsi püüd­
mine on Peterburis elawate maeste 
Eestlaste waimuharimist ja ülespida­
mist parema korra pääle seadida.

§ 2.

Selle järele on Seltsi toimetused 
järgmised: a) Zhukatte, toidu ja 
pääwarju muretsemine nendele, kes 
seda oma töö läbi ei jõua saada; 
b) töö ja teenistuse muretsemine nen­
dele, kes seda ise ei leia, ja waeS­
tele abiks olla töö tarwis materjaali 
ja nende töödele ostjate muretsemises; 
d) waestelaste, ehk waeste wanemale 
laste ülespidamise ja kaswatamise 
eest hoolekandmine; e) waestele arsti 
abi muretsemine; g) manadele ja 
põduratele waestemajades kohamu- 
retsemine; h) üleüldiste seaduste 
põhja pääl Seltsi jõuu järele koolide, 
lastekaswatamise majade, waeste­
majade jne asutamine; i) kerjamise 
wastu abi otsimine; k) waestele ko­
dumaale reisimiseks abiandmine.



П. Составь Общества.
K 3.

Общество состоять пзъ неогра- 
пиченнаго числа членовъ обоего 
пола, всТ.хъ сосгоянш и званы.

§ 4.
Члены Общества разделяются 

на: а) учредителей, поднисавпшхъ 
проэктъ устава предъ открыпемт. 
Общества; б) почетныхъ членовъ, 
въ которые избираются лица, ока­
завшая Обществу особый, сообраз­
но съ ц'Ьлйо онаго, услуги или 
сделавпия въ пользу его значи­
тельный пожертвовашя и в) дей- 
ствительпыхъ членовъ, обязываю­
щихся ежегодпымъ взносомъ въ 
определяемомъ обществомъ раз­
мере.
ПримФчан!е : Учредители, смотря по 

принятымъ на себя обязанностямъ и 
вообще по ус.тов!ямъ пступлешя въ Об­
щество, пользуются правами почетныхъ 
или д'Ьйствительныхъ членовъ.

§ Õ.
Денежные взносы могутъ быть 

заменяемы личнымъ трудомъ, такъ 
па прим, зваше действительпаго 
члена представляется медпкамъ, 
прииявшимъ на себя безплатпое 
пользование, аптекарямъ обязав­
шимся снабжать покровительствуе­
мых!. Обществом!, бедныхъ лекар­
ствами но возможно пониженной 
цене, учителямъ взявшимся без­
возмездно обучать детей неиму­
щих!., находящихся на попечены 
Общества, а также такпмъ лицамъ, 
которые объявить желаше взять 
на воспитание или содержать на 
свой счеть кого либо пзъ бедныхъ, 
покровительству емыхъ Общест­
вомъ и т. п.

8 6.
Первоначальный составъ Обще­

ства образуется изъ учредителей. 
По утверждегпи же устава почет-

11. Keltsi liikmed.
§ з.

Seltsi liikmete arw on piirita ja 
selleks wõiwad meeste- kui ka naeste- 
rahwad saada, ilma nende seisuse, 
ehk ameti pääle waatamata.

§ 4.
Seltsi liikmed on kolmesugused: 

a) asutajad, kes enne Seltsi kinnita­
mist põhjuskirja alla oma nime on 
kirjutanud; b) auuliikmed, kes Selt­
sile iseäralist abi, ehk suuremaid kin- 
kitusi on annud; b) päris liikmed, 
kes iga aasta üht Seltsist määratud 
maksu Seltsi kassasse maksawad.

Tähendus: Seltsi asutajatel on pä­
ris liikmete wõi auuliikmete õigused, selle 
järele, mis põhja pääl nad liikmeks on 
heitnud, ja mis kohused nad oma pääle 
wõtnud.

§ 5.
Raha asemel roõib ka iga üks oma 

tegewuse läbi Seltsi liikmeks saada. 
Näituseks wõib arst, kes ilma mak­
suta waeseid arstib, apteker, kes 
Seltsi waestele odawama hinnaga 
rohtusid müüb, kooliõpetaja, kes ilma 
palgata Seltsi hoolekandmise all 
seiswaid waesid lapsi õpetab, iga­
üks, kes ühe waeselapse oma kulu 
pääl üles kaswatab jne.

§ 6.
Seltsi esimesteks liikmeteks armu­

takse asutajaid. Pärast põhjuskirja 
kinnitamist saamad auuliikmed, kui 
ka päris liikmed balloteerimise läbi 
Seltsi wastu wõetud. 



5

ные и действительные члены из­
бираются Общпмъ Собрашемъ Об­
щества посредствомъ закрытой 
баллотировки.

§ 7.
Действительный членъ, который 

въ течеши года не внесетъ сле­
дующей съ него суммы, или, безъ 
особенно уважительныхъ прпчппъ, 
не исполнитъ возложенныхъ на 
него Обществомъ обязанностей । 
считается выбывшимъ и прини­
мается опять въ Общество не иначе, 
какъ по новой баллотировке.

III. Средства Общества.

K 8.
Средства Общества составля­

ется: а) изъ ежегодныхъ взносовъ 
его членовъ; б) изъ единовре- 
менныхъ пожертвованы какъ чле­
новъ, такъ и посторопнихъ лпцъ, 
деньгами и вещами и; в) изъ 
кружечннаго сбора для чего у­
страивается въ помещены Обще­
ства кружка за печатью предсе­
дателя и ключемъ Казначея Об­
щества съ надписью „д ля бВ д- 
н ы х ъ Э с т о н ц е в ъ.й
П р и м Ь ч а н 1 е: Лица пижертвовявипя 

въ пользу Общества менЪе той суммы, 
какая определена для членскаго взноса, 
считаются соревнователями Общества 
па тотъ годъ въ который сделано ими 
пожертвоваше.

§ 9.
Для усилешя денежныхъ 

средствъОбществу представляется 
устраивать спектакли, концерты, 
собрашя, лекцш, библиотеки и т. 
и., съ разрешения начальства и 
съ соблюдшйемъ установленныхъ 
для сего правилъ.

§ 10.
Изъ ежегодныхъ доходовъ Об­

щества отделяется известная, оп­
ределяемая Общпмъ Собрашемъ, 
часть въ запасный капиталъ, изъ

§ 7.

Kui Seltsi päris liige aasta jook­
sul oma aastamaksu ära ei maksa 
ehk oma kohuseid Seltsi wastu ei 
täida, siis kautab ta Seltsi liikme 
õigused ja roõib ainult balloteerimise 
läbi uuesti Seltsi liikmeks wastu 
saada wõetud.

iil. Keltsi warandus.
§ 8.

Selts saab omale warandust: a) 
Seltsi liikmete aastamaksust; b) liik­
mete ja wõeraste kingitustest ja d) 
Seltsi ruumides seiswatest korjamise 
kruusidest. Kruusid on Seltsi pitse­
riga kinni pandud ja nende wõtmed 
seisawad Seltsi kassahoidja käes. 
Kruusid kannawad päälkirja „Eesti 
waestele".

Tähendus: Kes Seltsile wähemat 
rahaandi kingib, kui liikmete aastamaks on, 
see saab selleks aastaks, mill ta seda kin- 
kib, „Seltsi aitaja" nime.

§ 9.
Seltsi rvaranduse kaswatamiseks 

walmistab Selts kontsertisid, lõbu- 
pidusid ja piduõhtuid, arvab raamatu 
kogusid jne, aga see peab kõik riigi­
ni alitsuse loaga ja seaduse järele 
saama toimetatud.

§ 10.

Aastasest sissetulekust pannakse üks 
jagu Seltsi pääkoosoleku otsuse jä- 
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котораго расходы производятся 
не иначе, какъ съ разрКшешя 
Общаго Собрашя.

IV. Управлеше делами Общества.

§ И.
Завйдываше делами Общества 

возлагается: а) на Комптетъ Об­
щества и б) Общее собратпе его 
членовъ.

А. Комптетъ Общества.

§ 12.
Комптетъ состоптъ изъ Пред­

седателя, Казначея, Секретаря и 
опредЪленнаго числа членовъ, из­
бираемых!, на три года посред­
ством!, закрытой баллотировки Об- 
щимъ CoopanicMT,
II р и м b ч а и i е: 1. Председатель Коми­

тета, есть тоже орем а и ПредсЬдатлеь 
Общаго Coopaiiia.

Примечавie: 2. Обязанности Пред- 
сТдите.тя, также какъ и членовъ Ко­
митета, м#гутъ быть исполняемы без­
различно лицами обоего пола. 

reie tagawaraks, mida ainult Seltsi 
loaga pruukimiseks wõib wötta.

iv. Keltfi asjade toimetamine.
§ ii.

Seltsi asju toimetab: a) Seltsi 
eestseisus stoimekond) ja b) pää- 
koosolek.

A. Seltsi eestseijus (toimekond.) 

§ 12.
Toimekonna liikmed on: esimees, 

kassahoidja, kirjatoimetaja ja määra­
tud arw liikmeid, kes kõik pääkoos- 
olekust balloteerimise läbi kolmeks 
aastaks walitud saamad.

1. Tähendus: Toiniekonna esimees 
on ta ühtlast pääkoosoleku esimees.

2. Tähendus: Esimehe ja toimekonna 
liikmete amet wõib nii hästi meeste- kui 
naesterahwa käes olla.

§ 13.

Па случай отсутств!я, по бо- 
лЬзни или другимъ причпнамъ, 
членовъ Комитета, каждому изъ 
нихъ избирается Общихъ Собра- 
шемъ по кандидату.
II р и м 1; ч а и i е: Въ члены Комитета мо- 

гутъ быть избираемы одни и ткже 
лица, на сл1>дуюпцй иерюдъ иыборовъ.

§ 14.
Составъ Комитета не возобнов­

ляется не одновременно, но еже­
годно выбываетъ по очереди уз 
членовъ онаго.
II р и м Ь ч а и i е : При открыт!!! Общества 

очередь для выбыт!я членовъ Комитета 
установдяется жреб!емъ.

§ 13.
Et üks ehk töine toimekonna liige 

haiguse, ehk mõne muu põhjuse pä­
rast toimekonna koosolekust iga kord 
osa ei roõt roõtta, siis roolib päü- 
koosolek igale toimekonna liikmele 
ühe abi.

Tähendus: Wanad toimekonna liik­
med wõiwad uuesti kolme aasta püüle 
saada walitud.

§ 14.
Toimekond ei saa mitte ühe kor­

raga uuendatud, roaid iga aasta 
saab kolmas osa toimekonna liikmeid 
järgimööda uuesti walitud.

Tähendus: Kõige esimesel Seltsi 
pääkoosoleku! saab toimekonna liikmete 
walimise järestik liisu läbi kindlaks tehtud.
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§ 15.
Комптетъ собирается по мере 

надобности, по приглашена Пред­
седателя.

§ 16.
Для действительности заседа­

ния Комитета необходимо присут­
ствие въ немъ, кроме Председа­
теля, Казначея и Секретаря по 
крайней мере половины его чле- 
новъ.

§ 17.

Решетя Комитета постановля­
ются простымъ большинствомъ го- 
лосовъ наличныхъ членовъ, о чемъ 
составляется журналъ заобщимъ 
ихъ подписашемъ. Въ случае 
равенства голосовъ, мнете Пред­
седателя даетъ перевеет,,

§ 18.
На обязанности Комитета ле- 

житъ: а) распределение занятш 
между членами Общества, по взаим­
ному между ними соглашения; 
б) собрате сведений о прибега­
ющие къ помощи или покрови­
тельству Общества; в) оказание 
необходимыхъ пособш, въ размере 
действительной надобности и со­
образно съ средствами Общества; г) 
ежемесячное свидетельство суммъ 
и имущества на общемъ основа­
ми; д) созван!е общихъ с о браней; 
е) сношеше съ подлежащими ме­
стами и лицами; ж) попечете 
объ увеличены! средства. Обще­
ства прпглашешемъ къ пожертво- 
вашемъ, устройствомъ спектаклей, 
концертовъ, лекщи, библютеки 
и т. п., пзыскате меръ къ воз­
можному ' достижение предполо­
женной Обществомъ цели; и) бли­
жайше надзоръза благотворитель­
ными учреждетями Общества; i)

§ 15.
Toimekond tuleb nii sagedasti, kui 

Seltsi asjad seda uõuawad, esimehe 
kutsumise pääle kokku.

§ 16.
Toimekonna koosolek on siis ai­

nult -seaduslik, kui pääle esimehe, 
kassahoidja ja kirjatoimetaja kõige 
wähemalt pool osa toimekonna liik­
metest koos on.

§ 17.
Toimekonna otsused tehakse häälte 

enamuse järele ja kirjatoimetaja kir­
jutab nad protokollisse üles, kuhu 
liikmed omad nimed alla kirjutawad. 
Langemad hääled kahte jakku, ja 
nimelt nii, et mõlemal pool ühe 
mõrra on, siis jääb wõit sinna poole, 
kuhu esimehe hääl langes.

§ 18.

Toimekonna kohused on: a) Seltsi 
toimetusi Seltsi liikmete wahel ja­
gada, selle järele, kuidas liikmed oma 
keskel sellepärast on leppinud; b) 
nende järele kuulata, kes Seltsi käest 
abi palumad; d) abipalujatele Seltsi 
joint ja paluja tarwituse järele abi­
andmine ; e) igas kuus Niigi sea­
duste järele Seltsi waranduse rewi- 
deerimine; g) Seltsi liikmete pää- 
koosolekule kutsumine; h) Seltsi as­
jade toimetamine kõhtude, ametnik­
kude ja töistega, kellega Seltsil 
tegemist on; i) Seltsi maranduse 
kaswatamiseks palumist awaldada, 
näitemängusid, kontjertisid, raamatu­
kogusid jne korda seadida; k) 
Seltsi häätegemuse hääle korrale 
seadmine; 1) Seltsi häätegemuse kõige 
ligem ülewaataja olla; m) põhjus- 
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наблюдете за исполнешемъ пра- 
вилъ Устава; к) представление 
Общему Собранно отчета о дейст- 
в!яхъ Общества за пстекшш годъ, 
съ изложешемъ предположения на 
будущее время.

§ 19.
Казначей принимаете постоян­

ные денежные взносы и пожертво­
вания, производить денежный и 
друг!я выдачи, ведетъ приходе- 
расходный книги денежную и ма­
териальную и вообще все счето­
водство и составляетъ годовую 
отчетность.
При м'1>ч а и iе: Приходорасходиыя книги 

выдаются казначею за печатью Обще­
ства, подписью председателя и скрТ.пою 
Секретаря.

§ 20.
Расходъ суммъ производится 

не иначе, какъ по постановлеш- 
ямъ Комитета; по въ случаяхъ, 
не терпящихъ отлагательства по­
собия разрешаются, въ отпреде- 
ленномъ Обществомъ размере, 
ПредсЬдателемъ, который дово- 
дитъ и томъ до свЪдЪшя Коми­
тета въ первое его заседание.

§ 21.
Секретарь составляетъ журналы 

Комитета и Общаго Собрашя, ве­
детъ алфавиты о всЬхъ ирпбьгаю- 
щпхъ къ помощи Общества (съ 
объязнешемъ места жительства 
нуждающихся, собранныхъ о пихт, 
заведешй и какого рода оказано 
имъ noco6ie) и вообще всю пере­
писку Общества, а также состав­
ляетъ отчеты о дейстгляхъ Об­
щества. Все исходящая бумаги 
подписываются Предс'Ьдателемъ 
и скрепляются Секретаремъ.

§ 22.
Нуждающиеся въ помощи или j 

покровительстве Общества обра- [ 
щается съ просьбою о томъ въ [ 

kirja täitmise järele malwamine ja 
n) pääkoosolekule aastase aruande 
ettepanemine.

§ 19.
Kassahoidja wõtnb raha ja kingi­

tusi wastu, toimetab raha ja muud 
wäljaandmised, kirjutab kõik, mis 
sisse tuleb, ehk wälja läheb, raama­
tusse ja walmistab üleüldise kassa 
aruande.

Tähendus: Sissetuleki ja w ä lj ami­
ne ki raamatud, mis Seltsi pitseriga ja esi­
mehe, kui ka kirjatoimetaja nimega kinni­
tatud on, seisawad kassahoidja käes.

§ 20.
Ainult toimekonna loaga antakse 

kassast raha wälja. Häda korral 
wõib aga ka esimees seda Seltsi 
ettemääramise järele lubada; peab 
aga järgmisel toimekonna koosolekul 
seda teada andma.

§ 21.
Kirjatoimetaja kirjutab toimekonna 

ja pääkoosoleku protokollid; paneb 
tähestiku järele abitarwitajate ni­
med kirja, (ühtlasi nende elukoht, 
mis neist teada ja mill wiisil neid 
on aidatud) walmistab üleüldised 
aruanded ja toimetab Seltsi kirja- 
wahetamist. Kirjade alla kirjutab 
esimees oma nime j ja kirjatoimetaja 
kinnitab neid oma nimega.

§ 22.
Seltsi käest abipaluja peab oma 

palwet kõige esmalt toimekonnale 
ette panema. Toimekond kuulab 
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комитетъ, который по собраны 
всЪхъ необходимыхъ свТ.дТ.ны 
объ обратившимся съ просьбю о 
помощи и по разсмотрЪнш оныхъ, 
опредЪляетъ какъ родъ, такт, и 
размЪръ пособ!я.

§ 23.
Члены Общества могутъ яв­

ляться (безъ права рЩнительнаго 
голоса) въ засЪдашя Комитета и 
заявлять свои мнЬшя объ улуч- 
шешяхъ или полезныхъ нововве- 
дешяхъ, касающихся д1шств1п 
Общества. Если Комитетъ, по 
обсуждены этихъ предположены, 
признаетъ ихгь оспователъными, 
то дЬдаетъ по нимъ исполнеше 
самь или, въ случаяхъ привышаю- 
щихъ его власть, представляетъ 
па усмотрите Общаго Собрашя. 
При непринятии же Комитетомъ 
предложение, члену, заявившему 
оное, представляется право пред­
ставить его па обсуждение Об­
щаго Собрашя.

Б. Обпця Собрашя.

K 24.
Обпця Собран!я бываютъ оче­

редный и повременный. Очеред­
ный собираются въ начала года, 
а повременный въ случат, надоб­
ности по постановлениями. Коми­
тета или требование J/:i числа 
членовъ Общества.

§ 25.

Предмети заняты Общихъ Со- 
бранш составляютъ: а) избраше 
новыхъ членовъ Общества; б) 
разсмотрЬше Отчетовъ Комитета; 
в) разръшеше предлагаемыхъ во- 
просовъ; г) опред'Ёлеше размера 
ежегодпаго денежнаго взноса 
дЪйствительныхъ членовъ, а также 
проценты ежегодпаго дохода для 

ста elukorra järele ji aitab teda 
siis üleüldise toimekouna otsuse 
järele.

8 23.
Seltsi liikmed wõiwad toimekouna 

koosolekutest hääleõiguseta osa mõtta 
ja oma soomimist mõne asja pa­
remale korrale seadmises ehk koguni 
uue asja kohta awaldada. Toime- 
kond katsub need soowimised läbi ja 
kui arm ab nad tulusad olewat, siis 
saadab neid korda. Ei seisa aga 
soowi täitmine mitte tomekonna 
lvõimuses, siis paneb ta seda pää- 
loosolekule ette. On aga toilnekond 
niisuguste soowide wastu, siis wöib 
soowi awaldaja seda pääkoosolekule 
ette panna.

B. Pääkoosolekud.
§ 24.

Seltsi pääkoosolekud on korrapä- 
ralised wöi ajutilised. Korrapäralist 
pääkoosolekut peetakse aasta haka­
tusel, ajuti li st aga siis, kui seda 
juhtub lärmis olema ja kui seda 
toimekond ehk kolmas osa Seltsi 
liikmeid soowib.

§ 25.
Pääkoosoleku toimetused on: a) 

uute liikmete walimine, b) toime- 
konna aruannete läbi roaatamine; 
d) toimekonnast ette pandute küsi- 
küsimiste pääle otsusetegemine; e) 
aastamaksu ja tagawaraks pandama 
raha summa suuruse äramäära­
mine ; g) otsusetegemine selle üle. 
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отделешя въ запасный капиталъ; 
д) разрешеше расходовъ изъ за- 
ласнаго капитала; е) утверждеше 
инструкщй для Комитета и от- 
дЬльныхъ его членовъ; ж) избра- 
iiie въ Комитетъ членовъ и кан- 
дпдатовъ.
II р и м -Ь ч а н 1 е : Общему Собран!») 

предоставляется избирать изъ среды 
себя особую Коммис!ю для повЬрки 
книгъ и отчетовъ Комитета.

§ 26.
Для действительности заседания 

Общаго Собрашя, необходимо въ 
немъ прпсудств1е по крайней 
мер! половины членовъ Общества.

§ 27.
Приговоры Общаго Собрашя пос- 

тановля ются простымъ болыпинст- 
вомъ голосовъ, за исключешемъ 
только: а) выборовъ въ члены Ко­
митета, для чего требуется соглаые 
половины членовъ; и б) вопро- 
совъ объ изменении У става о закры­
ты Общества, для чего требуется 
присутствие въ Собраны по край­
ней мере 2/3 членовъ Общества 
и cor.iacie не менее 2/3 наличныхъ 
членовъ.

§ 28.
Отчеты Общества по разсмотрК- 

1пи и утвержден!!! ихъ Общихъ 
Собрашемъ, публикуются въ мест- 
ныхъ губернскихъ ведомостях!, 
и представляются въ Министер­
ство Внутреннихъ Делъ, чрезъ 
посредство Градоначальника.
Пр и м Ь ч а и ! е : Въ случай отпечата- 

н!я Устава, въ Министерства пред­
ставляется три зкземпляра онаго.

§ 29.
На изменеше или дополнены 

Устава испрашивается разрешены 
въ установленномъ порядке. 

kas lagawarast wõib üht osa pruu­
kimiseks wõtta; Ii) juhatuste, mille 
järele toimekond ja liikmed pearoad 
olema, kinnitamine; i) toimekonna 
liikmete ja nende abide walimine.

Tähendus. Pääkoosolek wõib ühe 
kommissioni walida, kes Seltsi asju rewi- 
deerib.

§26.
Pääkoosolek on ainult siis sea­

duslik, kui pool Seltsi liikmetest 
koos on.

§ 27.

Pääkoosoleku otsused tehakse häälte 
enamuse järele. Saamad toimekonna 
liikmed walitud, siis peawad enam, 
kui pool koosolemaid liikmeid ühel 
nõul olema. Tahetakse aga põhjus- 
tirja muuta, ehk Seltsi tegewust 
lõpetada, siis peab kõige wähem 2/3 
osa Seltsi liikmeid koos olema ja 
ka 2/3 osa ühel nõul olema.

§ 28.
Seltsi üleüldised aruanded saa­

mad pääle selle, kui .pääkoosolek 
neid on kinnitanud, kohases kuber­
mangu ajalehes ära trükitud ja 
pääle selle linna pääwanema läbi 
sisemiste asjade ministeeriumisse 
saadetud.

Tähendus. On põhjuskiri trükitud, 
siis peab 3 (kolm) eksemplaari sisemiste 
asjade ministeeriumisse saadetud saama.

§ 29.
Tahetakse seda põhjuskirja muuta, 

siis peab selleks seaduslikul teel luba 
küsitama.
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V. Права Общества.
§ 30.

Общество состоптъ въ свЬдЬши 
Министерства Внутреннпхъ ДЪлъ, 
на основанш ст. 1502-1524 Уст. 
Общ. Призр. Т. ХШ. Св. Зак.

§ 31.
Обществу имьетъ печать съ ; 

своимъ наименовашемъ.

§ 32.
Обществу представляется право 

прюбрЪтешя недвижимой собст­
венности съ благотворительною 
цъ.йю.

§ 33.
Члены Общества получаютъ 

отъ него билеты на это зваше.

V. Kettst õigused.
§ 30.

Selts seisab sisemiste asjade nn- 
nisteriumi walitsuse all, riigi sea­
duse Xlllma raamatu abiandmise sea­
duse 1520—1524. tüki põhja pääl.

§ 31.
Seltsil on oma nimega pitser.

§ 32.
Seltsil on õigus õrnale häätegude 

tarwis liikumata warandust muretieta.

§ 33.
Seltsi liikmed saamad Seltsi liikrne 

kaartid.

VI. Закрыпе Общества.

§ 34.
Если по какимъ либо обстоя- 

тельствамъ, Общество прекратить 
свои д4йств1я, то весь денежный 
капиталъ и вообще все его иму­
щество обращается на предметы 
благотворешя по определению 
Общаго Собрашя членовъ Об­
щества.

§ 35.
О закрыли Общества доводистя 

до св^д^нтя Министерства Внут- 
реннихъ Д'Ьлъ, чрезъ посредство 
Градоначальника.

VI. Seltsi tegewuse lõpetamine.
§ 34.

Lõpetab Selts oma tegewust, siis 
saab tema warandus pääkoosoleku 
otsuse järele häätegude tarwis ära 
pruugitud.

§ 35.
Seltsi tegewuse lõpetamist antakse 

linna pääwanema läbi sisemiste as­
jade ministeriumisse teada.

§ 36.
Независимо отъ предоставлен- 

наго Градоначальнику по закону 
(ст. 475 и 547 Т. П. Св. Зак. 
Общ. Губ. Упр. изд- 1876 г.) ; 
права закрывать Общества при

§ 36.

Et aastal 1876 wäljaantud riigi 
Usts seaduse raamatus üleüldiste ku­
bermangu seaduste 475. ja 547. tüki 
all linna pääwanemale õigus antakse 



обнаружены въ ппхъ чего либо 
противнаго государственному по- 
]>ядку и общественной безопас­
ности нравственности, Градона- 
чальникъ можетъ закрыть Обще­
ство всегда когда прпзнаетъ это 
нужнымъ по дошедпшмъ до пего 
св'Ьд’Ыйямъ о безпорядкахъ или 
нарушешяхъ Устава.

Вт,рно: Пачальникъ ОтдЪлешя.

Seltsisid ära talitaba, kui nab riigi 
seaduste, rahwa rahulise olemise ehk 
wagade elukombete was tu tööd tee­
wad, siis wõib ta, kui Selts nende 
asjade ehk oma põhjuskirja wastu 
eksib, tema tegewust lõpetada.

Õige: Zauskonna ülem.


